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IEVADS

Dabas ģenētiskie resursi ir visas cilvēces kopējā bagātība. Lauksaimnieciskās ražošanas intensifikācijas rezultātā izmantoto augu, dzīvnieku un mežu genotipiskā daudzveidība arvien samazinās un ar katru gadu ievērojami palielinās risks pazaudēt dabiskā vidē veidojušos genotipus, kas ilgstošā laika periodā, izejot dabisko atlasi, ir piemērojušies vietējiem apstākļiem un ir ar noteiktu plastiskumu un izturību pret konkrētā vidē iespējamām stresa situācijām. tāpēc katras valsts vietējo ģenētisko resursu apzināšanai un izpētei, kā arī saglabāšanas un iespējamās izmantošanas jautājumiem pasaulē tiek veltīta ļoti liela uzmanība, jo bioloģiskā un ģenētiskā daudzveidība ir svarīgs nosacījums lauksaimnieciskās ražošanas un lauku vides ilgtspējīgas attīstības nodrošināšanai. 

projekta „Lauksaimniecības un pārtikas augu, lauksaimniecības dzīvnieku, meža un zivju ģenētisko resursu aizsardzība un ilgtspējīga izmantošana”, kas tika veikts 2005.gadā, ietvaros tika izstrādāta ‘Rīcības programma Lauksaimniecībā un pārtikā izmantojamo ģenētisko resursu saglabāšanai un ilgtspējīgai izmantošanai’. rīcības programmā secināts, ka viens no pirmajiem uzdevumiem, kas jāveic, lai varētu nodrošināt sekmīgu Latvijas augu un mežu ģenētisko resursu izpēti un dokumentēšanu, ir vienotu ģenētisko resursu aprakstīšanas principu izstrādāšana un deskriptoru (aprakstāmo pazīmju) izveidošana katrai sugai.

Saskaņā ar iepriekš minēto Rīcības programmu, 2006.gadā tika izstrādāts un realizēts projekts  “Lauksaimniecībā un pārtikā izmantojamo kultūraugu un mežu ģenētisko resursu deskriptoru izstrāde”. Tā ietvaros, tika izvirzīti un paveikti divi galvenie uzdevumi:

1. Izstrādāt aprakstāmās pazīmes (deskriptorus) Latvijas ģenētisko resursu raksturošanai sekojošām lauksaimniecībā un pārtikā izmantojamām kultūraugu sugām: 

Laukaugi:

1. ziemas kvieši (Triticum aestivum L.); 

2. vasaras kvieši (Triticum aestivum L.);

3. auzas (Avena sativa L.);

4. vasaras mieži (Hordeum vulgareL.);

5. ziemas mieži (Hordeum vulgare L.); 

6. ziemas rudzi (secale cerealeL.); 

7. vasaras rudzi (secale cereale L.);

8. ziemas tritikāle (x Triticosecale Wittm.);

9. zirņi (pisum sativum L.);

10. kartupeļi (Solanum tuberosum); 

11. lini (Linum usitatissimum L.); 

zālaugi 

1. sarkanais āboliņš; Trifolium pratense L.
2. bastardāboliņš; (Trifolium hybridum L.)
3. lucerna (Medicago sativa L. );

4. timotiņš (Phleum pratense L. );

5. pļavas auzene (Festuca pratensis L.); 

6. ganību airene (Lolium perenne L.); 

Dārzeņi

1. ķiploki Allium sativum L. subsp. sagittatum Kuzn.

2. sīpoli (Allium cepa L. subsp. agregatum)
3. melones (Cucumis melo L.)
Augļaugi

1. bumbieres (Pyrus communis L.);

2. avenes (Rubus idaeus L);

3. zemenes (Fragaria x ananassa); 

4. ērkšķogas (Ribes grossularia L.);
5. pīlādži (Sorbus sp.);

6. vīnogas (Vitis vinifera L., Vitis labrusca L.);

7. lazdas (Corylus avellana L.)
8. smiltsērkšķi (Hippophae rhamnoides L.);
Ārstniecības un garšaugi

1. kaķumētra  (Nepeta catarica L.)

2. krūzmētras  (Mentha spicata L)
Izstrādāt in situ un ex situ kolekciju aprakstu sistēmu sekojošām meža koku sugām: 

1. parastā priede (Pinus sylvestris L.);
2. parastā egle (Picea abies Karst.); 

3. parastais ozols (Quercus robur L.),

4. kārpainais bērzs (Betula pendula Roth.); 

5. parastā apse (Populus tremula L.);,

6. melnalksnis (Alnus glutinosa  Gaertn.); 

7. parastā liepa (Tilia cordata Mill.); 
8. parastā kļava (Acer platanoides L.);, 

2. Izstrādāt Latvijas ģenētisko resursu dažādu sugu izpētes un aprakstīšanas principus;

Latvijas laukaugu, augļaugu, dārzeņu un ārstniecības augu ģenētisko resursu dažādu sugu izpētes un aprakstīšanas principi

 Projekta gaitā tika konstatēts, ka ģenētisko resursu aprakstīšanas principi dažādām augu sugām atšķiras. Tāpat tika konstatēts, ka atsevišķām sugām starptautiskajā darba grupās ir izstrādātas pat vairākas deskriptoru sistēmas, bet citām tādu pagaidām vispār vēl nav vai tās ir ļoti sen veidotas un neatbilst mūsdienu priekšstatiem par deskriptoriem. Apkopojot esošo informāciju, projektā iekļautajām augu sugām tika izstrādāta un ieteikta vienota deskriptoru sistēma. Tajā iekļauti gan kritēriji paraugu izvērtēšanai, gan datu bāzes veidošanai.

Lai nodrošinātu pēc iespējas pilnīgāku informāciju par katru konkrēto paraugu, katra parauga aprakstīšanai tiek izdalītas sekojošas sadaļas: 

I. Pases dati;

II. Informācija par paraugu uzglabāšanu un pavairošanu;

III. Raksturošanas un novērtēšanas deskriptori;

IV. Audzēšanas vietas un vides apstākļu deskriptori
Deskriptoru sadaļu raksturojums:

I. Pases dati: Paredzēti vienoti visām laukaugu, augļaugu, dārzeņu un ārstniecības augu sugām. Kopumā visām sugām tiek izdalīti 35 pases datu deskriptori. Datu bāzē, raksturojot konkrēto sugu, tiek aizpildīti tikai tie lauki, kas attiecināmi uz to.

Atsevišķām sugām vēl tiek izdalīti papildus pases datu deskriptori;

II. Informācija par paraugu uzglabāšanu un pavairošanu: datu bāzē tiek ievietota sadaļa par parauga uzglabāšanas apstākļiem gēnu bankā. Sadaļu veido un informāciju tai sagatavo gēnu bankas speciālisti;

III. Raksturošanas un novērtēšanas deskriptori: sadaļā tiek ievietoti deskriptori, kas nodrošina pēc iespējas pilnīgāku un pietiekamu katras sugas paraugu ģenētiskās daudzveidības raksturošanu. Deskriptori izveidoti, par pamatu ņemot vairākas starptautiski izstrādātas deskriptoru sistēmas. Tajās veiktas korekcijas un papildinājumi, ņemot vērā Latvijas specifiku un speciālistu pieredzi darbā ar konkrētajām sugām. Deskriptoru sastādīšanā izmantoti sekojoši principi:

· Šajā sadaļā deskriptori pārsvarā tiek vērtēti ballēs, kas ir robežās no 0 līdz 9. Pazīmes izvērtēšanai nav obligāti jāizmanto visa ballu skala, tomēr balles ir atšifrētas un katrai ballei, ja nepieciešams, norādīta references vērtība. atsevišķām sugām pazīmju izvērtēšanai paredzēts pielietot standartšķirnes. atsevišķos gadījumos pazīmes netiek vērtētas ar ballēm (piemēram pazīmēm, kas raksturo kāda auga orgāna nokrāsu).

· nodaļas sākumā tiek minēta ļoti īsa metodika, kas jāievēro, veicot konkrētās sugas paraugu izvērtēšanu, šīs metodikas aprakstam jābūt pieejamam arī datu bāzē;

· Deskriptoru struktūrā izdalīta atsevišķi piezīmju aile, kurā norādīta informācija par  metodiku konkrētās pazīmes novērtēšanai, kā arī par pievienotajiem paskaidrojošajiem attēliem;

· Lai datu bāzes lietotāji varētu labāk izprast paraugu raksturojumu, datu bāzē paredzēts izveidot saiti ar novērtēšanas vietas raksturojumu, kā arī vērtētās pazīmes skaitliskās vērtības konkrētajos izmēģinājuma gados.

· Sadaļā izdalīti ieteicamie izmēģinājuma vietu raksturojošie rādītāji.

· Atsevišķām sugām dažu pazīmju uzskatāmākai raksturošanai paredzēts ievietot arī fotogrāfijas;

· Nodaļas beigās tiek izdalīts pielikums, kurā ievietoti pazīmes paskaidrojošie attēli.

IV.  Audzēšanas vietas un vides apstākļu deskriptori – deskriptori, kas raksturo savvaļā ievākto paraugu audzēšanas vietu un vidi. Šie deskriptori izdalīti tikai tām sugām, kurām paraugi ievākti savvaļā.

Ieteikumi datu bāzes veidotājiem :

1. Veidot identiskas datu bāzes latviešu un angļu valodā;

2. Katrā nodaļā numerācija sākas ar 1 un veidota sekojoši: nodaļas numurs/deskriptora numurs, piemēram I/5, III/12 u.t.t.;

Projekta gaitā tika konstatēts, ka ar laiku izstrādātos deskriptorus būs nepieciešams papildināt un uzlabot, jo nepārtraukti tiek uzlaboti vai veidoti jauni starptautiskie deskriptori dažādām sugām, kā arī praktiskajā ģenētisko resursu izvērtēšanas darbā varēs labāk izvērtēt jau izveidotos deskriptorus.

Meža koku sugu ģenētisko resursu aprakstīšanas principi

Meža koku sugām, atšķirībā no daudzām lauksaimniecības augu sugām, šobrīd vēl nav izveidotas vienotas, starptautiski atzītas ģenētisko resursu datu bāzes, līdz ar to šīm sugām nav arī izstrādāts vienots deskriptoru saraksts. Daudzām meža koku sugām dažādu starptautisku projektu vai darba grupu ietvaros ir sagatavoti priekšlikumi deskriptoriem, vai vismaz ieteikts, kādus deskriptorus noteikti vajadzētu iekļaut aprakstā. Šobrīd detalizētāk ir izstrādāti deskriptori atsevišķiem kokiem un ex situ kolekcijām, mazāk – in situ mežaudzēm. Dažādas ģenētisko resursu datu bāzes eksistē vairākās valstīs, katra no tām pielieto savstarpēji nesaistītus deskriptoru principus.

Meža koku sugām tieši ģenētisko resursu mežaudzes ar savu daudzveidību ir resursu pamatvienība, bet tas sarežģī deskriptoru izstrādi, jo tiem jāapraksta ne tikai mežaudzi raksturojošo morfoloģisko un ģenētisko pazīmju daudzveidība, bet arī tās sociāli ekonomiskā vērtība kopējā sugas in situ mežaudžu saglabāšanas un apsaimniekošanas sistēmā.

Pagaidām Latvijā nav izstrādāta vienota ģenētisko resursu vākšanas, uzskaites, izpētes, saglabāšanas un izmantošanas juridiskā bāze un vienota sistēma. Šāda vienota sistēma netiek lietota arī EUFORGEN (European Forest Genetic Resources Programme) ietvaros, kas ir galvenais koordinators meža ģenētisko resursu izpētes un saglabāšanas darbam Eiropā. Tāpēc, viens no pirmajiem uzdevumiem, kas jāveic, ir vienotu ģenētisko resursu dažādu sugu aprakstīšanas principu izstrādāšana, un aprakstāmo pazīmju (deskriptoru) izveidošana un apstiprināšana.

Lai izstrādātu deskriptorus galvenajām meža koku sugām, pētīta citu valstu pieredze. Vairākām valstīm un institūtiem ir datu bāzes ar atšķirīgu struktūru un detalizētu informācijas līmeni, bet minimālais deskriptoru saraksts ir kopējs visiem.


Dažādās valstīs meža koku selekcijā lieto dažādas datu bāzes, tās bieži satur tehnisko informāciju un to apkalpošanai vajadzīgi kvalificēti speciālisti. Arī tās ir veidotas atsevišķiem kokiem, lai gan tiek izmantots ierobežots pazīmju skaits. Dažas no šīm datu bāzēm var viegli piemērot ģenētisko resursu saglabāšanas mērķiem.


Deskriptorus audzes vērtēšanai piedāvā Danida meža sēklu centrs (Danida Forest Seed Center) (1996). Tajos, kā novērtēšanas pamatvienība, argumentēta audze, nevis labi aprakstītu atsevišķu indivīdu (koku) kopums. Var uzskatīt, ka audzi veido atsevišķas sugas, kas ir kompleksas sistēmas sastāvdaļas. Tādi faktori, kā dzīves vēsture, apsaimniekošana, īpašnieks, ģeogrāfiskie un klimatiskie apstākļi, atjaunošanās - var būt ļoti nozīmīgi saglabāšanas mērķu parametri. Audze un tās mainīgums ir galvenās raksturojamās vienības. Deskriptoriem ir jāatspoguļo audzes daudzpusīgā lietošana, tās sociāli ekonomiskais līmenis. Šie aspekti ir nozīmīgi audžu saglabāšanai in situ, bet, acīmredzami, nav svarīgi ex situ saglabāšanā, piemēram, putekšņu bankā.


Pamatojoties uz EUFORGEN piedāvāto minimālo deskriptoru sarakstu un EURISCO pases datu deskriptoriem, kā arī iepazīstoties ar Lietuvas meža ģenētisko resursu datu bāzi, veidoti arī Latvijas galveno meža koku sugu ģenētisko resursu deskriptori. Šajā darbā ir mēģināts apzināt, apkopot un izstrādāt Latvijas apstākļiem piemērotus deskriptorus darba uzdevumā iekļauto meža koku sugu ģenētisko resursu aprakstīšanai. Darba rezultātus būtu vēlams izvērtēt plašākam ar ģenētisko resursu aizsardzību un apsaimniekošanu saistītu speciālistu lokam, jo tos varētu izmantot kā pamatu nacionālās meža koku ģenētisko resursu datu bāzes veidošanai.

I Pases Dati

Deskriptori numurēti atbilstoši FAO/IPGRI multi-crop passport descriptors (MCPD). Tikai četri lauki tiek pieprasīti kā obligāti, pārējie ir tikai rekomendējami. Obligātie deskriptori ir: NICODE (0), INSTCODE (1), ACCENUMB (2) and GENUS (5). Šo deskriptoru kombinācijai jābūt unikālai.

	 PASES DATU DESKRIPTORI

	I/0. Nacionālās inventarizācijas/ģenētisko resursu sistēmas kods
(NICODE)

Kods, kas identificē nacionālo inventarizāciju/ģenētisko resursu sistēmu; nacionālās inventarizācijas/ģenētisko resursu sistēmas valsts kods. Kods atbilst ISO 3166-1 standartam un pieejams http://www.un.org/Depts/unsd/methods/m49alpha.htm

Piemērs: LVA

	I/1. Institūcijas kods
(INSTCODE)

FAO kods institūcijai, kurā glabājas paraugs. FAO institūciju kodi pieejami http://apps3.fao.org/wiews/.

Piemērs: LVA00919

	I/2. Parauga numurs
(ACCENUMB)

Parauga numurs ir unikāls identifikators paraugam gēnu bankā un tiek piešķirts, kad paraugs tiek ievietots kolekcijā.

Piemērs: LVA00919

	I/3. Ievākšanas numurs
(COLLNUMB)

Sākotnējais parauga numurs, ko tam piešķīris parauga ievācējs(-i). Šis numurs ir būtisks, lai identificētu dublikātus, kas glabājas dažādās kolekcijās.

Piemērs: FA90-110

	I/4. Kods institūcijai, kas ievākusi paraugu
(COLLCODE)

Kods institūcijai, kas ievākusi paraugu. Ja paraugu ievācis tā pati institūcija, kas to pašlaik glabā, tad kodi laukos COLLCODE un INSTCODE būs vienādi.
Piemērs: NLD037

	I/5. Ģints
(GENUS)

Parauga taksona ģints nosaukums latīņu valodā. Jāsāk ar lielo burtu.
Piemērs: Allium

	I/6. Suga
(SPECIES)

Parauga taksona sugas zinātniskais nosaukums latīņu valodā. Pieļaujams lietot saīsinājumu ‘sp.’

Piemērs: paniculatum

	I/7. Sugas autors
(SPAUTHOR)

Sugas autors.

Piemērs: L.

	I/8. Subtaksons
(SUBTAXA)

Subtaksonu var lietot kā papildus taksonomisko identifikatoru latīņu valodā. Pieļaujams lietot saīsinājumus: ‘subsp.’ (pasugai); ‘convar.’ (konvarietātei); ‘var.’ (varietātei); ‘f.’ (formai)

Piemērs: subsp. fuscum

	I/9. Subtaksona autors
(SUBTAUTHOR)

Subtaksona autors.

Piemērs: (Waldst. Et Kit.) Arc.

	I/10. Common crop name –Auga nosaukums
(CROPNAME)

Sarunvalodā lietotais auga nosaukums latviešu valodā.

Piemērs: mieži 

	I/11. Parauga nosaukums
(ACCENAME)

Reģistrētais vai citādi lietotais parauga nosaukums. Nosaukuma pirmais vārds jāsāk ar lielo burtu. Ja paraugam lietoti vairāki nosaukumi, tie jāraksta bez atstarpēm un jāatdala ar semikolu.

Piemērs: Rheinische Vorgebirgstrauben;Emma;Avlon

	I/12. Parauga iegūšanas datums (datums, kad paraugs ievietots kolekcijā)
(ACQDATE)

Datums, kad paraugs ievietots kolekcijā, formātā GGGGMMDD. Iztrūkstošie dati (MM vai DD) jāaizvieto ar defisēm.

Piemērs: 1968----

Piemērs: 20020620

	I/13. Izcelsmes valsts
(ORIGCTY)

Kods valstij, kurā paraugs sākotnēji ievākts vai izcēlies. Kods atbilst ISO 3166-1 standartam un pieejams http://www.un.org/Depts/unsd/methods/m49alpha.htm
Piemērs: LVA

	I/14. Parauga ievākšanas ģeogrāfiskā vieta 
(COLLSITE)

Parauga ievākšanas vietas apraksts. Var norādīt attālumu kilometros un virzienu no tuvākā ciemata vai citu informāciju, kas nodrošinātu ievākšanas vietas atrašanu.

Piemērs: 7 km uz ziemeļiem no Skrīveriem, Latvija

	I/15. Parauga ievākšanas vietas ģeogrāfiskais platums
(LATITUDE)

Grādi (2 skaitļi) minūtes (2 skaitļi) sekundes (2 skaitļi) ,kam seko apzīmējums N (Ziemeļi) vai S (Dienvidi). Katrs iztrūkstošais skaitlis jāaizvieto ar defisi.

Piemērs: 10----S

Piemērs: 011530N

Piemērs: 4531--S

	I/16. Parauga ievākšanas vietas ģeogrāfiskais garums
(LONGITUDE)

Grādi (3 skaitļi) minūtes (2 skaitļi) sekundes (2 skaitļi),kam seko apzīmējums E (Austrumi) vai W (Rietumi). Katrs iztrūkstošais skaitlis jāaizvieto ar defisi.

Piemērs: 0762510W

Piemērs: 076----W

	I/17. Parauga ievākšanas vietas augstums virs jūras līmeņa
(ELEVATION)

Ievākšanas vietas augstums virs jūras līmeņa metros. Pieļaujamas arī negatīvas vērtības.
Piemērs: 763

	I/18. Parauga ievākšanas datums
(COLLDATE)

Parauga ievākšanas datums formātā GGGGMMDD. Iztrūkstošie dati (MM vai DD) jāaizvieto ar defisēm.

Piemērs: 1968----

Piemērs: 20020620

	I/19. Selekcijas institūcijas kods
(BREDCODE)

FAO kods institūcijai, kurā paraugs selekcionēts.

	I/20. Parauga bioloģiskais statuss
(SAMPSTAT)

Tiek izmantota 3 līmeņu kodēšanas sistēma atkarībā no apraksta detalizētības līmeņa: kodi 100, 200, 300, 400 atbilst vispārējam aprakstam, kodi 110, 120 utt. detalizētākam aprakstam utt.


100) Savvaļas paraugs


110) Dabīgais



120) Kultūrbēglis


200) Nezāle


300) Tautas selekcijas šķirne


400) Selekcijas/pētījumu materiāls



410) Selekcijas līnija




411) Sintētiskā populācija




412) Hibrīds




413) Izejas (bāzes) populācija




414) Inbredlīnija




415) populācija, kas skaldās



420) Mutants


500) Šķirne


999) Cits (paskaidro Piezīmes laukā)

	I/21. Izcelsme
(ANCEST)

Informācija par izcelsmi vai cits vecāku informācijas apraksts (piemēram vecāki šķirnēm un mutantiem).

Piemērs: Hanna/7*Atlas//Turk/8*Atlas

Piemērs: mutācija no šķirnes Hanna

Piemērs: izlase no Irene


	I/22. Ievākšanas/iegūšanas vide/vieta
(COLLSRC)

Tiek izmantota 2 līmeņu kodēšanas sistēma atkarībā no apraksta detalizētības līmeņa: kodi 10, 20, 30, 40 atbilst vispārējam aprakstam, kodi 11, 12 utt. detalizētākam aprakstam utt.


10) Dabiskā vide



11) Mežs



12) Krūmājs



13) Pļava



14) Tuksnesis/Tundra



15) Ūdens vide


20) Lauksaimnieciskā vai kultivētā vide



21) Lauks



22) Dārzs



23) Piemājas dārzs, pagalms (pilsētas, piepilsētas vai lauku)



24) Papuve



25) Ganības



26) Noliktava



27) Sēklu pirmapstrādes vieta 



28) Parks


30) Tirgus vai veikals


40) Institūts, Pētnieciskā stacija, Pētnieciskā organizācija, Gēnu banka


50) Sēklu firma


60) Nezāļaina, degradēta vai pamesta, saimnieciski neizmantota vide



61) Ceļmala



62) Lauka mala


99) Cits (sīkāk apraksta laukā Piezīmes)

	I/23. Donorinstitūcijas kods
(DONORCODE)

Donorinstitūcijas FAO kods.

	I/24. Parauga numurs donorinstitūcijā
(DONORNUMB)

Parauga numurs, ko tam piešķīrusi donorinstitūcija.

Piemērs: NGB1912

	I/25. Citi identifikācijas numuri, kas saistīti ar paraugu
(OTHERNUMB)

Jebkurš cits identifikācijas numurs, kas saistīts ar konkrēto paraugu. Pierakstam izmantot sekojošu sistēmu: INSTCODE:ACCENUMB;INSTCODE:ACCENUMB;… INSTCODE un ACCENUMB

Piemērs: NLD037:CGN00254

Piemērs: SWE002:NGB1912;:Bra2343

	I/26. Drošības dublikāta atrašanās vieta
(DUPLSITE)

Norāda FAO institūtu kodu vietai, kur tiek glabāta parauga drošības kopija. Kods sastāv no 3 burtiem, atbilstoši ISO 3166 valstu kodiem.

	I/27. Ģenētiskā materiāla glabāšanas veids
(STORAGE)

Ja ģenētiskais materiāls tiek glabāts atšķirīgos glabāšanas veidos, tiek pieļauta vairāku iespējamo variantu uzskaitīšana (atdalot tos ar semikolu).


10) Sēklu kolekcija



11) Īstermiņa



12) Vidēja termiņa



13) Ilgtermiņa


20) Lauka kolekcija


30) in vitro kolekcija


40) Kriosaglabāšanas kolekcija


99) Citi (paskaidrojumi laukā Piezīmes)

	I/28. Piezīmes
(REMARKS)

Lauks ‘Piezīmes’ paredzēts, lai precizētu citos laukos fiksēto informāciju, kas atbilst deskriptoru kodiem 99 vai 999 (Citi).Piezīmes sāk ar lauka nosaukumu, uz kuru tās attiecas, kam seko kols un piezīmju teksts. Atsevišķas piezīmes, kas attiecas uz dažādiem laukiem atdala ar semikolu bez atstarpēm.

Piemērs: COLLSRC:ceļmala

	I/29. Institūcija bez FAO koda, kas ievākusi paraugu
(COLLDESCR)

Institūcijas nosaukums un atrašanās vieta. To izmanto tikai tad, ja institūcijai nav pieejams FAO institūciju kods laukā COLLCODE.

Piemērs: Tuinartikelen Jan van Zomeren, Arnhema, Nīderlande

	I/30. Selekcijas institūcija bez FAO koda
(BREDDESCR)

Institūcijas nosaukums un atrašanās vieta. To atzīmē tikai tad, ja institūcijai nav pieejams FAO institūciju kods BREDCODE.

Piemērs: CFFR, Čīle

	I/31. Donorinstitūcija bez FAO koda 
(DONORDESCR)

Institūcijas nosaukums un atrašanās vieta. Šo lauku izmanto tikai tad, ja institūcijai nav pieejams FAO institūciju kods DONORCODE.

Piemērs: Nelly Goudwaard, Groningen, Nīderlande

	I/32. Nekodēta atrašanās vieta drošības dublikātam
(DUPLDESCR)

Institūcijas nosaukums un atrašanās vieta. Šo lauku izmanto tikai tad, ja institūcijai nav pieejams FAO institūtu kods laukā DUPLSITE.

Piemērs: Pakhoed Freezers inc., Paramaribo, Surinama

	I/33. Parauga interneta saite
(ACCEURL)

URL saite uz papildus datiem par paraugu.

Piemērs: www.cgn.wageningen-ur.nl/pgr/collections/passdeta.asp?accenumb=CGN04848

	I/34. Selekcionāra tiesību darbības laiks
(BREEDRIGHTS)
Periods, kurā darbojas selekcionāra tiesības formātā GGGGMMDD-GGGGMMDD

Piemērs: 1995.01.01-2020.12.31

	I/35. Augu šķirņu katalogi, kuros paraugs iekļauts
(VARLISTS)
Uzskaitīt augu sķirņu katalogus, kuros paraugs iekļauts

Piemērs: Latvijas augu šķirņu katalogs


PARAUGS

ZIEMAS UN VASARAS MIEŽU (Hordeum vulgare L.) DESKRIPTORI

Metodika izmēģinājumu iekārtošanai labību ģenētisko resursu novērtēšanai

Izmēģinājumu iekārto vismaz 5 m2, lielos lauciņos, minimālais atkārtojumu skaits 3. Lauciņu izvietojums randomizēts. Izsējas norma – mieži, rudzi, tritikāle – 400 dīgstoši graudi uz m2, auzas, kvieši – 500 dīgstoši graudi uz m2. Lieto nekodinātu sēklu. Novērtējumu veic, aprēķinot 3 gadu vidējo rādītāju un to izsakot ballēs. Rādītāji izmēģinājuma vietas raksturošanai:

a. Valsts

b. Institūcijas nosaukums un adrese

c. Institūcijas ģeogrāfiskās koordinātas (platums, garums, augstums virs jūras līmeņa)

d. Sējas datums

e. Novākšanas datums

f. Sēklu dīgtspēja %

g. Laukdīdzība %

h. Lauciņu lielums

i. Atkārtojumu skaits

j. Mēslojums (veidi un devas)

k. Augu aizsardzības līdzekļi

VIDES APSTĀKĻI:

l. Augsnes tips

m. Reljefs

n. Augsnes pH

o. Organiskās vielas saturs augsnē

p. Augsnes mehāniskais sastāvs

q. Temperatūra (gada un/vai sezonas minimālā, maksimālā un vidējā)

r. Nokrišņi (gada un/vai sezonas summa)

s. Salnas veģetācijas periodā (datums un zemākā temperatūra);

	Deskriptora kods
	Pazīmes Nr. citos deskriptoros
	Deskriptors

skala 
	References vērtības
	Piezīmes

	Raksturojums

	III/1
	
	Veģetācijas tips 

	
	1IPGRI 7.1.1

2BA 1

3UPOV 29
	1

2

3
	Ziemas

Fakultatīvs

Vasaras


	
	

	III/2
	
	Cera forma 

	
	IPGRI 7.1.2

BA 2

UPOV 1
	3

5

7
	Stāvs 

Vidējs

Klājenisks


	
	25-29 (attīstības stadijas decimālais kods pēc Zadoka skalas).

	III/3
	
	Auga garums (cm)

	
	IPGRI 7.1.3

BA 3

UPOV 12
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti īss

Īss

Vidējs

Garš

Ļoti garš
	<41 

41-60 

61-70 

71-80 

81-95 

96-110 

111-125 

126-140 

>140 
	*, 80-92, mēra lauka apstākļos 5 augiem lauciņā visos atkārtojumos, no zemes līdz vārpas galam, neieskaitot akotus.

	III/4
	
	Karoglapas maksts vaska apsarme

	
	UPOV 6
	1

3

5

7

9
	Nav vai ļoti vāja

Vāja

Vidēja

Stipra

Ļoti stipra
	
	50-60

	III/5
	
	Stiebru antociāna krāsojums 

	
	IPGRI 7.1.4


	1

2

3
	Bez krāsojuma (zaļš)

Iekrāsota tikai stiebra pamatne

Iekrāsota vairāk nekā puse stiebra
	
	60-65

	III/6
	
	Akotu galu antociāna krāsojuma intensitāte

	
	UPOV 9
	3

5

7
	Vāja

Vidēja

Stipra
	
	60-65

	III/7
	
	Karoglapas austiņu antociāna krāsojuma intensitāte

	
	IPGRI 7.1.5

UPOV 4
	1

3

5

7

9
	Nav (zaļas)

Vāja

Vidēja

Stipra

Ļoti stipra
	
	45-49

	III/8
	
	Perioda garums no sējas līdz vārpošanai (dienas)

	
	IPGRI 7.2.2

BA 4

UPOV 7
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti īss

Īss

Vidējs

Garš

Ļoti garš
	<45

45-48

49-52

53-58

59-62

63-66

67-70

71-74

>74
	*, dienu skaits no sējas līdz 50% vārpu redzama pirmā vārpiņa, vērtē vienā atkārtojumā. 

	III/9
	
	Vārpas rindu skaits

	
	IPGRI 7.2.3

BA 6

UPOV 13
	1

2


	Divrindu

Sešrindu
	
	

	III/10
	
	Vārpas blīvums

	
	IPGRI 7.2.4

BA 7

UPOV 15
	.
	Skraja

Vidēja 

Blīva
	<12

12-15

>15
	*, 92, vārpas ass loceklīšu skaits 4 cm, skaita vārpas vidū 1 vārpai no katra atkārtojuma.

	III/11
	
	Akoti

	
	IPGRI 7.2.6

BA 9


	1

2

3

4
	Bezakotu

Īsi akoti vai akotveida smailes

Normāli akoti

Citādi
	
	

	III/12
	
	Akotu zobojums

	
	IPGRI 7.2.7

BA 10


	3

5

7
	Gludi (daži zobiņi akotu galos)

Vidēji zoboti (sīki zobiņi akotu augšdaļā)

Zoboti
	
	85-92

	III/13
	
	Vārpiņu plēkšņu krāsa

	
	IPGRI 7.2.9

BA 11


	1

2

3

4
	Balta

Dzeltena

Brūna

Melna
	
	92



	III/14
	
	Grauda pamatskujiņas matiņu garums

	
	IPGRI 7.2.12

UPOV 22
	1

2


	Īsi

Gari
	1. attēls pielikumā


	92

	III/15
	
	Grauda plēkšņu saistība ar graudu

	
	IPGRI 7.3.1

BA 12

UPOV 23
	1

2

3
	Kails

Pusplēkšņains

Plēkšņains
	
	92

	III/16
	
	Ziedplēkšņu (lemma) krāsa

	
	IPGRI 7.3.3

BA 13


	1

2

3

4

5
	Dzeltena (normāla)

Dzeltenbrūna

Violeta

Melna/pelēka

Cita
	
	92



	III/17
	
	Akotu garums salīdzinājumā ar vārpu

	
	UPOV 17
	3

5

7
	Īsāki

Līdzīgi

Garāki
	2. attēls pielikumā
	80-92

	III/18
	
	Grauda aleirona slāņa krāsa

	
	IPGRI 7.3.5

UPOV 28
	1

2

3
	Gaiša

Viegli krāsota

Stipri krāsota
	
	85-87, nosaka pēc 12 stundu mērcēšanas ūdenī.

	III/19
	
	1000 graudu masa (g)

	
	IPGRI 7.3.6

BA 14


	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti maza

Maza

Vidēja

Liela

Ļoti liela
	<34.1 

34.1-36.0 

36.1-38.0 

38.1-40.0 

40.1-42.0 

42.1-45.0 

45.1-48.0 

48.1-50.0 

>50 
	*, skaita 2 reizes pa 500 graudiem no visu atkārtojumu vidējā parauga (graudi attīrīti ar vēja separatoru vai 1.5 mm sietu.

	III/20
	
	Perioda garums no sējas līdz pilngatavībai (dienas)

	
	BA 5


	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti īss

Īss

Vidējs

Garš

Ļoti garš
	<85

85-88

89-92

93-95

96-99

100-103

104-107

108-111

>112
	*, dienu skaits no sējas līdz 50% augu sasnieguši cietgatavību, vērtē vienā atkārtojumā.

	Novērtējums

	III/21
	
	Graudu tilpummasa (g l-1)

	
	IPGRI 8.1.3


	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti maza

Maza

Vidēja

Liela

Ļoti liela
	<550 

551-570 

571-600 

601-620 

621-650 

651-670 

671 700 

701-720 

>720 
	*, nosaka visu atkārtojumu vidējam paraugam.

	III/22
	
	Raža (t ha-1)

	
	
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zema

Zema

Vidēja

Augsta

Ļoti augsta
	<3.0 

3.0-3.5 

3.6-4.0 

4.1-4.5 

4.6-5.0 

5.1-6.0 

6.1-6.5 

6.6-7.0 

>7.0 t
	*, pārrēķināta pie 14% mitruma.

	III/23
	
	Kopproteīna saturs graudos (%)

	
	IPGRI 8.1.1

BA 15


	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zems

Zems

Vidējs

Augsts

Ļoti augsts
	<8.1

8.1-9.0

9.1-10

10.1-12.0

12.1-13.0

13.1-14.0

14.1-15.0

15.1-17.0

>17.0
	*, absolūti sausā paraugā, N saturs x 6.25, nosaka visiem atkārtojumiem.

	III/24
	
	Lizīna saturs proteīnā (%)

	
	IPGRI 8.1.2


	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zems

Zems

Vidējs

Augsts

Ļoti augsts
	<2.90 

2.90-3.19

3.20-3.49

3.50-3.79

3.80-4.09

4.10-4.39

4.40-4.69

4.70-4.99

>4.99
	*, nosaka vidējam paraugam no visiem atkārtojumiem. 



	III/25
	
	Cietes saturs graudos (%)

	
	
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zems

Zems

Vidējs

Augsts

Ļoti augsts
	<55.0

55.0-56.6

56.7-58.3

58.4-60.1

60.2-61.9

62.0-63.6

63.7-65.3

65.4-67.0

>67.0
	*, absolūti sausā paraugā, nosaka visiem atkārtojumiem.

	III/26
	
	Ekstraktvielu iznākums (%)

	
	
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zems

Zems

Vidējs

Augsts

Ļoti augsts
	<75.0

75.0-75.9

76.0-76.9

77.0-77.9

78.0-78.9

79.0-79.9

80.0-80.9

81.0-81.9

>81.9
	*, absolūti sausā paraugā, nosaka vidējam paraugam no visiem atkārtojumiem.

	III/27
	
	Plēkšņainība (%)

	
	
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zema

Zema

Vidēja

Augsta

Ļoti augsta
	<6.0

6.0-6.6

6.7-7.3

7.4-8.0

8.1-8.8

8.9-9.6

9.7-10.3

10.4-11.0

>11.0
	*, 2x100 graudiem no visu atkārtojumu vidējā parauga, mērcē 2 stundas ūdenī, tur 10 stundas mitrā kamerā istabas temperatūrā, noņem plēksnes, izžāvē un nosver katru frakciju. 

	III/28
	
	Beta-glikānu saturs graudos (%)

	
	
	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Ļoti zems

Zems

Vidējs

Augsts

Ļoti augsts
	<2.5

2.6-3.0

3.1-3.5

3.6-4.0

4.1-4.5

4.6-5.0

5.1-5.5

5.6-6.0

>6.0
	*, absolūti sausā paraugā, nosaka vidējam paraugam no visiem atkārtojumiem.

	Izturība pret slimībām
	*, nosaka dabīgā infekcijas fonā, izmanto nekodinātu sēklas materiālu, norāda augu attīstības fāzi, kad slimība vērtēta. Vērtē visus atkārtojumus.

	III/29
	
	Miltrasa (Blumeria graminis)

	
	IPGRI 10.2.4


	1

3

5

7

9
	Ļoti augsta izturība

Augsta izturība

Vidēja izturība

Zema izturība

Ļoti zema izturība
	
	

	III/30
	
	Tīklplankumainība (Phyrenophora teres)

	
	IPGRI 10.2.7


	1

3

5

7

9
	Ļoti augsta izturība

Augsta izturība

Vidēja izturība

Zema izturība

Ļoti zema izturība
	
	

	III/31
	
	Putošā melnplauka (Ustilago nuda), (inficētas vārpas m2)

	
	IPGRI 10.2.9


	1

3

5

7

9
	Ļoti augsta izturība

Augsta izturība

Vidēja izturība

Zema izturība

Ļoti zema izturība
	0

1-3

4-6

7-9

>9
	61-63, inficēto vārpu skaits m2, uzskaita inficētās vārpas visos atkārtojumos. 

	III/32
	
	Brūnsvītrainība (Phyrenophora graminea), (inficēti augi m2)

	
	IPGRI 10.2.6


	1

3

5

7

9
	Ļoti augsta izturība

Augsta izturība

Vidēja izturība

Zema izturība

Ļoti zema izturība
	0

1-3

4-6

7-9

>9
	71-75, inficēto augu skaits m2, uzskaita inficētos augus visos atkārtojumos. 

	III/33
	
	Rinhosporioze (Rynchosporioum secale)

	
	IPGRI 10.2.5


	1

3

5

7

9
	Ļoti augsta izturība

Augsta izturība

Vidēja izturība

Zema izturība

Ļoti zema izturība
	
	

	III/34
	
	Lapu rūsa (Puccinia hordei)

	
	IPGRI 10.2.3


	1

3

5

7

9
	Ļoti augsta izturība

Augsta izturība

Vidēja izturība

Zema izturība

Ļoti zema izturība
	
	

	III/35
	
	Sniega pelējums (Fusarium nivale)

	
	IPGRI 10.2.11


	1

3

5

7

9
	Ļoti zema izturība

Zema izturība

Vidēja izturība

Augsta izturība

Ļoti augsta izturība
	
	Vērtē tūlīt pēc sniega nokušanas.

	Izturība pret abiotiskiem stresiem

	III/36
	
	Izturība pret veldrēšanos

	
	IPGRI 9.8


	1

3

5

7

9
	Ļoti zema 

Zema 

Vidēja 

Augsta 

Ļoti augsta 
	
	*, nosaka visiem atkārtojumiem.

	III/37
	
	Ziemcietība

	
	IPGRI 9.5


	1

3

5

7

9
	Ļoti zema izturība

Zema izturība

Vidēja izturība

Augsta izturība

Ļoti augsta izturība
	
	*, vērtē veģetācijai atjaunojoties. 

	III/38
	
	Piezīmes
	Jebkura papildus informācija

	III/39
	
	Citoloģiskais raksturojums un identificētie gēni
	

	III/40
	
	Molekulārie marķieri
	


Paskaidrojumi un izmantotā literatūra

1 IPGRI deskriptori (1994.g.) 

2 BA – kopējais Baltijas valstu deskriptors

3 UPOV – AVS testa vadlīnijas 1994.g.

* Izmantojot metodiku izmēģinājumu iekārtošanai labību ģenētisko resursu novērtēšanai

Pielikums

[image: image1.png]



1 2

                         Īsi                                                        Gari

1.attēls. Grauda pamatskujiņas apmatojuma garums

[image: image2.emf]
                   3                                               5                                               7     

                Īsāki                                         Līdzīgi                                     Garāki

2.attēls. Akotu garums salīdzinājumā ar vārpu
